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EDITORIAL

How many Dutch words do you know?
If your answer is “many”, then you are probably a Dutch national.
If your answer is “some”, you might be one of the international 
crew members serving on a Dutch owned vessel.

For you are reading the second issue of Deep End – the English 
version of the Dutch magazine Diepgang (Draught) – which is 
distributed on Dutch merchant, o� shore and dredging vessels. 
It is a magazine that wants to look ‘behind’ the everyday 
maritime news. We are looking for a mix of human interest, some 
philosophy, travel stories and interesting things that happen 
at sea. Deep End is published by collaborating Dutch maritime 
welfare organizations.

In this issue you can read about the impact of autonomous sailing, 
an adventurous safari, challenges for cadets, the stories of both 
a Dutch and a Filipina seafarer’s wife, an interview with Russian-
orthodox maritime pastor Sven Standhardt, and much more. 
Enjoy!!

Please, leave some comments at deependmagazine@gmail.com. 
You may use Dutch or English words.

Work in progress 
Photo: Kees Wiersum
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One of The Most famOus SeafArerS is the bibLicaL 

man NoaH. tHe sToriEs aRounD hiM arE so old 

thaT no one has an Idea wheN exActlY he livEd. 

And theRe aRe eVen PeopLe wHo tHink thaT he 

nevEr eXistEd aT alL.

However it is really true that there was sea in the Middle East for many 
thousands of years. Fossils of shellfish are still being found. From Israel 
to Iraq and from Lebanon to Iran. It is downright clear that this area must 
have been flooded at some point in time.

When you start thinking about the reason why God planned to flood the 
land, you quickly come up with the idea of some kind of big clean-up. A 
new and fresh start. And it doesn’t take much creativity to think that it 
must have been humanity that made a big mess. It seems that God had 
no choice but to overflow the earth.

The only way for creation to survive such a disaster is by using a ship. 
And what you need to take on board is a large stock of provisions and of 
course also a male and female of every (animal) species that cannot swim 
for long. This ship is known as Noah’s Ark.

You can learn several things from this story. First, of course, that we 
humans can create such a big mess on earth that it becomes a place 
where we cannot live. In order to prevent disaster, people must help each 
other. They should be united, even if they are di� erent. That’s why God 
sometimes shows a rainbow. This colourful phenomenon, high in the sky, 
is a symbol that reminds us of unity in diversity.

The story of Noah is also about starting something new. A new start takes 
e� ort. People like to do what they are used to. Even if they know it’s 
actually not right what they’re doing. God’s help is needed.

In the second part of the Bible, the New Testament, you can read 
stories about Jesus. They explain the stories from the first part, the Old 
Testament, in a new way.
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So, in the New Testament, we also find tales about water and starting a new life. 
You can read about people who are baptized in the Jordan. The water of this river 
washes them clean. By the way, these people don’t have a swimming certificate. 
So it takes a lot of courage to completely go under. But you need to have courage 
anyway when you start a new life.

Starting a new life also has a lot to do with stop making old mistakes. That is not 
easy, we are only human. But, at least, let us look at the way in which errors are 
dealt with.
To understand this dealing with mistakes, you need only to look at the first miracle 
performed by Jesus. He is turning water into wine. Jesus made sure that wine was 
available at a wedding in large quantities, and in better quality than expected!

When Noah was able to leave his ark again, because the water had dried up, the 
first thing he did was plant a vineyard. What better way to start a new life than by 
drinking a generous amount of wine?
In fact, Noah had drunk so much that he was found naked, sleeping it o� . This 
story teaches a valuable lesson about being allowed to make mistakes. The 
world is not saved by people who lead flawless, blameless lives. It is much more 
important that they have courage and that their hearts are in the right place.
As a seafarer, you have undoubtedly come across such people. They really do exist. 
Otherwise, take a quick look in the mirror!

Leon Rasser 
port chaplain in Amsterdam

Picture: Fresco by Franco Vignazia 2019



THE WAR IN UKRAINE HAS A BIG IMPACT ON THE MARITIME WORLD. SOME 
SHIPS IN THE BLACK SEA HAD TO DEAL WITH MISSILE ATTACKS OR SEA MINES, 
OTHERS HAD STAY PUT. BUT EVEN MORE IMPORTANT IS THE HUGE NUMBER OF 
RUSSIAN AND UKRAINIAN CREW MEMBERS WHO WORK IN THE MARITIME 
INDUSTRY. EVERYONE OF THEM IS INVOLVED IN THIS CONFLICT, ONE WAY OR 
ANOTHER.

Seafarers can encounter problems with repatriation, payment of wages 
or contacting their family members. They may also experience tension on 
board. 

Organizations active in Dutch ports wish to assist these seafarers. They are 
committed to o� ering a helping hand and to seeing how they can be of 
assistance, irrespective of the nationality of the seafarer. Information can 
be found on:
www.seafarers.initiative.com

On the site one can find files in English, Russian and Ukrainian: 
 How can captains help their crew
 what support lines are available 
 evacuation program for seafarers’ families 
 rights of refugees within the European Union

www.seafarersinitiative.comwww.seafarersinitiative.comwww.seafarersinitiative.comwww.seafarersinitiative.comwww.seafarersinitiative.comwww.seafarersinitiative.comwww.seafarersinitiative.com
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Then I can sit outside and look out over the 
sea. With a glass of rosé when it’s warm, 
or a hot drink when it’s cold. Looking 
far away over a bright blue sea. Seeing 
the northern lights. Watching rain 
clouds drifting by. Sailing along special 
coastal strips, Scandinavian fjords, table 
mountains, the Shetland Islands, tropical 
islands and Australia. I can also go 
ashore. Looking around San Francisco, or 
admiring Stonehenge with my own eyes. 
Visit Bali! In the evening I will come back 
on board, eat good food, then watch on my 
balcony the sun sink into the sea.

When I got into a relationship with a 
seafarer, I regularly sailed with him. After 
the birth of our children this was over, of 
course. Even though we spend fantastic 
holidays at a campsite on an island, I 
still enormously miss those maritime 
trips. Maybe that’s why I regularly watch 
travel programs on television. For example, 
the Dutch TV show host Floortje Dessing 
recently visited ‘digital nomads’ – young 
people living and working together in the 
wilderness of Sweden. They fl oat around 
with their tent on a raft, make videos and 
post them on their YouTube channel. This 

way they earn money so that they can 
buy food, clothes and fuel. They don’t 
need much, except maybe a warm sleeping 
bag in case the temperature drops to -20° 
at night time. Their independence appeals 
to me, as do the beautiful surroundings. 
Tough the tent on that raft is a bit too wild 
for me. 

While switching channels, I come across 
a series about living and working on the 
largest cruise ship in the world. It has 18 
decks and on deck 5 they have built their 
own ‘Central Park’. There is always a 
gardener onboard. When you stand in the 
park, you are surrounded by 13 decks full 
of cabins, so you hardly see the sky, let 
alone the sea. On a changeover day, 6000 
people have to disembark before 10am. 
After that, all cabins are cleaned and 
50 trucks with fresh food arrive. In the 
afternoon 6000 new people come on board. 
The ship looks like a fl oating amusement 
park; it’s the most bizarre thing I’ve ever 
seen. There is so much entertainment that 
many guests do not even disembark to 
visit the beautiful and exotic ports. Afraid 
they might miss certain activities on 
board!

IʻD LOVE TO TRAVEL – FAR AWAY. AS I DEFINITELY FANCY TO EXPLORE 
THE WORLD BY SHIP, I THINK IʻLL BOOK A CABIN WITH A HEATER AND AIR 
CONDITIONING. A LARGE WINDOW IN IT, PREFERABLY ALSO A BALCONY.

SPEECHLESS OR TASTELESS
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I decide that it is time to look for a 
cruise that meets my needs. And that is 
different from what I’ve seen on TV. I order 
some travel guides and browse around, 
I visit websites of different shipping 
companies. The fi rst problem immediately 
arises: a cabin with a balcony – far too 
expensive. An affordable cabin has no 
windows at all, so I can forget about the 
sea view. I can catch a movie or bungee 
jump on board, but that is not what I’m 
looking for. Not even for the racetrack. 
And I certainly don’t want to take a 
bike ride on board. Why book a cruise to 
climb a (fake) rock? Why go to sea to go 
karting? Or play in a casino? Why would 
you ever want to play a laser game, or 
try to get out of an escape room on a ship 
(which looks in itself like a very large 
escape room)?
Who wants to see the latest cinema fi lm 
on board that may also be shown in your 

local cinema? And are there really people 
who think, when they see that there is an 
ice rink on board: “Yes! I feel like skating! 
You know what? I’m booking a cruise.” 
When you go from one beautiful sight 
to another incredible attraction on some 
exotic island, do you also have to be 
entertained in between the harbor calls? Is 
sailing that boring? Do you no longer pay 
attention to those beautiful skies, clouds, 
waves, whales, gulls and other ships? 
Isn’t it much nicer to get a break after the 
umpteenth old town (or shopping street 
with branded items)? Rest on a slowly 
fl oating vessel, with a sunset you’ve 
only seen in movies, a cool drink at your 
fi ngertips. Nothing at all, just like when I 
sailed with my sailor ...

Astrid Feitsema
Seafarers’ wife

SPEECHLESS OR TASTELESS
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INTERVIEW WITH RUSSIA
N-

ORTHODOX P
RIEST AND 

MARITIME PAS
TOR 

SVEN STANDHARD
T L ove  must  Conquer

Dutchman Sven 

Standhardt has 

been pastor in the 

seafarers’ center 

in Eemshaven, the 

Netherlands, since 

its start in 1999. He 

was the fi rst Russian-

Orthodox priest 

in the seafarers’ 

missions worldwide. 

Now, with the war 

between Russia and 

Ukraine, he fi nds 

himself in an even 

different position.
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Orthodox guy
How does a Dutch Reformed 
young man become a Russian 
Orthodox priest for seafarers?
Sven explains how the study of 
Russian language and culture 
brought him in contact with 
the Russian Orthodox church. 
Being a student at Groningen 
University, he spent six months 
in Russia and found the church 
over there fascinating. He 
started reading about it and 
did a lot of visits. So in 1993 he 
decided to join. At that time he 
was working for a foundation 
in Murmansk (he lived there for 
4 years) and the priest in his 
native Groningen asked him if 
he would be interested to study 
theology. Yes he was. And so 
he did. He was ordained as a 
deacon in 2000 and as a priest 
in 2003.

Homesickness had brought 
Sven back to the Netherlands 
in 1998. The question then 
was what he was going to do. 
Sven heard via the Russian 
church that a merchant navy 
chaplaincy was being set up 
in the Eemshaven – the most 
important port in the north of 

the Netherlands. They looked 
for an Orthodox priest, because 
at that time mainly Russian 
ships – or with Russian crews – 
moored there. Sven had never 
heard of seafarers’ ministry, but 
it seemed interesting. It turned 
out to be so.

Port chaplain with big 
beard
As a port chaplain, Sven 
initially went on board with 
‘the orthodox thought’, as he 
calls it. He talked with the 
seafarers about orthodoxy, did 
short services on board and, 
for example, brought icons on 
board to tell about them. But 
he stopped with this approach. 
“Being with seafarers, you notice 
that it really doesn’t matter at 
all if you are a Roman Catholic, 
a Protestant or an Orthodox 
believer.” It has changed his 
work and attitude, he used to be 
more ‘strict’. Although he himself 
is still moved by the beauty 
of the Orthodox tradition and 
liturgy – he feels ‘at home’ there 
– what is important to him may 
not be so to someone else.

The beauty of 
Orthodoxy
The ‘beauty of Orthodoxy’, 
Sven mentions that quite a lot. 
That beauty is expressed “in 
the aesthetics, the richness of 
the tradition, in for example 
beautiful robes and beautiful 
paintings. All senses are 
stimulated. Even when it comes 
to smell: with incense.” For 
him it’s not so much about the 
theological subtleties.

Parish in Leer, 
Germany
In 2006, Sven was given the 
opportunity – next to his work 
in the port – to set up a new 
parish in Leer, Germany. Now, 
Russian Orthodox parishes 
outside Russia usually contain 
many nationalities with di¡ erent 
backgrounds. However, the 
situation in Germany is di¡ erent. 
Many so-called ‘ethnic Germans’ 
have arrived since 1991. That 
are people whose ancestors 
originally came from the 
German countries, some already 
at the time of Catherine the 
Great (18th century), but were 
given the opportunity to “return” 
to Germany a£ er the decline of 

L ove  must  Conquer



12

the Soviet Union. 
One million people made use of 
this opportunity. And because 
they had been Russian for 
generations, many returnees 
went to the Orthodox church. 
They joined the church because 
it feels like Russia. These people 
speak Russian, they eat Russian 
food and they celebrate Russian 
feasts.
So, the parish in Leer has grown 
very quickly because of this 
influx of German Russians. 
But it also still has a more 
international group of members, 
like Ukrainians. 

War
And now, suddenly there is a 
war.
In the weeks leading up to 
February 24, speculation about 
troop movements and raids was 
buzzing. Sven: “But in the church 
we were firmly convinced that it 
would never happen. And it was 
a real shock when it did happen. 

And certainly the extent to which 
it happened. But gradually, the 
reality dawns on you.”
The parish, being a mixed parish, 
was ambushed by media. “At 
one point we put a statement on 
the website that we ‘reject war 
as a solution to a conflict’. But 
then came the 6th of March, the 
day when the Patriarch actually 
glorified war. This brought on 
discussion within the parish itself 
and it became clear that the 
majority of Russian parishioners 
supported this war.”

An eye for each 
other’s need
Sven says he felt literally 
defeated by this. What are you 
supposed to do as a pastor? 
He does not want to be for or 
against Russia – he is against war 
and for peace.
There was a split in the parish 
that culminated in a major 
conflict.
A meeting followed on how to 

deal with this. It was a terrible 
meeting, with a lot of name-
calling and arguing. Sven came 
to the point of willing to resign. 
And it kept him awake many 
nights. But at a certain point 
most of the members said: “This 
way we are no longer the church 
of Christ. Father, can you forgive 
us and move on with us?” Now 
the theme of war is no longer 
mentioned in the church, but aid 
is provided on the humanitarian 
side. The Ukrainians still come 
to church and they drink and 
eat together. Having an eye for 
each other’s needs, without 
having to give up your ideals. 
So, the Russians give money for 
Ukrainian refugees in Germany. 
And there is also consensus: if 
the Russians are going to come 
as refugees, we must take care 
of them as well. Fortunately, 
there is no longer so much bad 
talk among the parishioners. 
Sven can openly ask, both to the 
Ukrainians and the Russians: 
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“How is your cousin at the 
front?”, or “Have you heard from 
your father yet?” The theme of 
the sermons has become: Love 
must conquer (I Corinthians 
13). That message must be 
conveyed as much as possible. 
Although Sven sure has 
questions about the way the 
Russian Orthodox patriarchy 
approaches things, he wants to 
stay. Church leadership comes 
and goes. “As the Archbishop of 
the Donetsk said: as you pray 
for an addicted son, so you 
can pray for mistaken Church 
leaders.”

Seafarers’ approach
Then there are the seafarers – 
Russian and Ukrainian – coming 
to the port of Eemshaven. In 
the center, it was immediately 
stated: “We do not hold you 
as individuals liable.” Sven: 
“We work for all of them. You 
can of course have your own 
opinion, but people come 

first.” He finds that most of the 
Ukrainians are very sober and 
businesslike themselves. A pizza 
night was held in the sailor’s 
house to “let them talk”. They 
liked the beer and the Wifi even 
more. Speaking Russian is not 
a problem on board and the 
Russian church is no problem 
either.
Yet Sven sees also a shi£  
among the Russians: some 
crew members are leaving the 
country. “Since we don’t live 
there anymore, we can also be 
against the war” Furthermore, 
although it’s di¡ erent, Russian 
seafarers also have a hard 
time. There are the money 
transfer problems. And it is 
hard to exchange di¡ erences 
of perspectives with people in 
Russia itself. One seafarer said: 
“I cannot talk to my father.” 
Actually Sven thinks that the 
maritime world is an example of 
how peace keeping should be 
done. He sighs: “A crisis like this: 

they are two peoples who share 
thousand years of history, it is 
all completely idiotic.”

Learning from each 
other
Love must conquer. For Sven, 
his work in the Eemshaven 
helped him to work through the 
tensions in his parish. For what 
is possible on board, should 
also be possible in a church 
community. But he also learnt 
from the situation in the parish: 
it is important not to put an 
emphasis on the conflict all the 
time. Not every Russian should 
feel obliged to justify himself. 
For Sven, the main task is to find 
common ground and to focus 
on practical issues.
It is important to realize that 
there is more than the war.

Helene Perfors and 
Stefan Francke

Pastor in the Port of 
Rotterdam / Pastor for Dredging 

and Marine Construction
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In The Old Days 
eveRythIng Was BettEr. 
ThiS clAssiC reMaRk, 
oftEn mAde By tHe 
oldEr gEnerAtioN, is 
alsO heArd In tHe 
marItimE woRld. 

“TodAy’s cAdetS, whAt 
do They knoW?” or: 
“TheY arE noT as 

touGh aS we werE,” 
I hEard somE seNior 
seaFareRs sAy. “TheIr 

knoWledGe iS laCkinG,” 
anoTher one is AddiNg. 
“TheY arE onLy gOod On 
theIr mObilE phOnEs,” is 
a rEmarK ofTen Made.

But is this an honest assessment? Was everything better in 
the old days? Or more precise: was the older generation doing 
so much better in their time? I cannot judge, but what I do 
know is, that the modern cadet faces quite some challenges, 
which cadets in the past did not have to deal with.

1. smAlleR crEw
For financial reasons, shipowners have decreased the number 
of crew over the years. But one cannot say that there is less 
work onboard. Automation sometimes leads to even more 
work, especially paperwork. The consequence of this is less 
capacity to supervise and help the cadets during their ‘on the 
job training’. In spite of good intentions of the mentoring crew 
members, the coaching has to take place in between many 
other activities.

2. inTernAtioNal Crew
In the old days the cadets o£ en could speak their own 
language, or at least they were onboard with many fellow 
countrymen. Nowadays many crews consist of di¡ erent 
nationalities, so the cadet needs to be sensitive to cultural 
di¡ erences. Sometimes he or she is the only one of his/her 
nationality which might lead to homesickness.

3. leSs bAckgRounD
Previously many cadets had roots in the maritime world: 
relatives were sailing or they did some work onboard before 
they joined the maritime academy. In present times a lot of 
students are lacking this background, so many self-evident 
habits onboard are not known to them. Another reason for a 
culture shock when one starts the on the job training!

CHALLENGES FOR CADETSCHALLENGES FOR CADETS

culture shock when one starts the on the job training!
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4. no shoRe lEave
When you ask maritime students “Why do you want to 

become a seafarer?”, the major reasons are 1. Money 

2. Adventure. With regard to the first reason, you can 

discuss whether seafarers earn enough money. With 

regard to the second answer: a lot of the adventure is 

gone. Of course, you can still visit nice places and get on 

shore in great ports. But o£ en shore leave is not allowed 

or there is no time (certainly not for getting a tattoo). But 

these interruptions of the (heavy) work onboard are very 

important for seafarers, and even more for cadets.

5. coMpleX naVigaTion and tecHnicAl 

insTallAtioNs
Where are the days that cadets were assigned the task 

to update the paper nautical charts? Where are the 

times that engines were not connected to monitors in 

the ECR? Well, working with computers and screens will 

not scare the modern cadet. But the world has become 

more complex – and there is not much more time to 

learn the job (in spite of all the simulators in the nautical 

schools). 

So, all-in all, life has not become easier for cadets in 

the present days. They face challenges that the older 

generation did not have to deal with. In the meantime 

the old problems for cadets are also still there, like 

lack of financial compensation or cadets being 

used as cheap o¡ ice boys or girls. And the biggest 

problem: o¡ icers who bully the cadets, because they 

are frustrated with themselves or think that this is an 

e¡ ective leadership style. Fortunately, regarding these 

issues something seems to be changing: in many 

countries cadets get better pre-departure training and 

more information about the things they are up to. Under 

the header of “21th century skills” many schools prepare 

their students for the present-day challenges.

Every cadet who reads this article should know: all 

cadets before me had their own struggles, I will also 

manage! And the senior seafarers should realize: be 

careful with your the future generation. A£ er all, they will 

also pay for your retirement!

Stefan Francke

1616

Autonomous sailing
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On a bench at the ‘Prinsenhoofd’ you can see 
all the way down the Maas River. Ships come 
and go. Three greybeards sit on the bench.
“Look at that ...”, Faas says to the man sitting 
to his le§ , “that steamship over there!” He 
pronounces the word “steamship” as if he’s 
talking about fish which already starts to 
smell.
“What’s wrong with the wind that a ship 
should be able to sail without sails? Look at 
the trash coming out of that pipe!” With a face 
full of outrage, he takes a huge pu�  from his 
own pipe. The smoke he blows out competes 
with the steamship, which now produces a 
hoarse sound with its steam whistle.
“And what a noise!” Nelis adds, the man to 
Faas’s le§ .
The third man, Pijke, puts one of his hands 
behind an ear and says: “Huh? What do you 

say?”
“Say, Pijke,” Faas begins, “you were a 
carpenter at the Lloyd, weren’t you?”
“Hey, what are you saying? What was I?”
“Yes, that was in 1885, even then there wasn’t 
much to do on board ...” 
Pijke grumbles a§ er Faas has screamed into 
his ear “Carpenter!”
“Exactly!” Nelis joins in the conversation, 
“and sailing suddenly was no longer 
necessary either! But do you trust those 
modern machines? Hey, look at the ridiculous 
masts on that steamship! Should you sail 
with that? Haha!”
“Well, sailmakers like us are no longer needed 
in about ten years, don’t you think?” Faas 
concludes. The males sink into silence, a grim 
expression on their faces.

1910
port of Rotterdam, the Netherlands
1910
Autonomous sailing



18

On the ‘Steenen Hoo£ ’ three bald men are 
walking, bent over against the strong wind. Or 
maybe they are bend because the years start 
counting. They walk kind of rocking, like sailors 
do. But it might also be the case that they just 
visited a cafe on the Zeedijk.
“Here comes another one!”
Lammert, formerly ‘fourth mate in her Majesty’s 
Merchant Navy’, smirks: “A ship with a closed 
bridge! Oh, captain, it’s so cold on the bridge ...” 
he says in a silly voice. “Nowadays the gentlemen 
have to sit inside ... Sissies!”
He pronounces ‘inside’ as if he’s talking about a 
contagious disease.
“Ah”, Hubert replies, ”we engineers have always 

been nice and warm inside, what about you, 
Derk?”
“Huh, a new alarm inside? How do you know?” 
Derk asks with a hand behind one of his ears.
“Anyway, these modern ships, they look terrible,” 
Lammert decides. Where have those beautiful 
wooden bridges gone? And some ships have 
cranes instead of normal loading booms! On a 
ship! And no more sheer!”
The three men are silent and return to the 
Zeedijk.
“Ah, maybe back to Auntie Ans, then we’ll take 
another one. Who is in?”
They still walk kind of rocking, as sailors do. In 
resignation.

1950
port of Amsterdam, the Netherlands
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At the ‘Kop van de Haven’, nearby the Fishermen’s 
Monument, three men with grey hairs have 
bought fish from the restaurant that has been 
doing good business there for years.
Tammo, operator Shipping Control, was fired last 
month. He is still worrying about his future. His 
best friends Olov and Teije also worked in the 
shipping industry, but are le£  with no job as well.
“Look, another monster is arriving in the port! 
It doesn’t even look like a ship anymore. No 
accommodation le£ , it resembles a floating 
ironing board!” Tammo opens the conversation.
“Yes, these kinds of ships are automatically 
unloaded in Amsterdam-West, no one is needed 
anymore ...” Olov adds.
“The mooring services are a thing of the past. 
With those suckers it is no longer necessary to use 
a rope, with the heaving line first ...”
“What is a heaving line?” Tammo rhetorically 
asks. “People don’t know about ships anymore 

since they started flying those ironing boards like 
a drone from behind a desk. Oh, what a nation of 
tough sailors we are!” he exclaims cynically.
“But your position had the future, didn’t it?” Teije 
asks in surprise.
“Yes, exactly. Had. But the shipowner decided 
overnight that the Ship Control operators should 
be able to man four instead of two ships at the 
same time. So half of us had to go. Last come, 
first out, or something like that ...”
“Is there actually a future for shipping?” Teije 
somewhat desperately asks.
“Well, for the ships, not for mere mortals like you 
and me ...” It doesn’t even sound theatrical.
The men fall into silence and stare beyond Fort 
Island, where a number of ships without crews 
sail to the sea. No one is waving on the South Pier 
anymore ...

Kees HeavyLi£ 
Captain

2030
port of IJmuiden, the Netherlands
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THE CREW OF THIS 
VESSEL WAS VERY 

WELL PREPARED FOR 
THE PASTOR’S VISIT. 
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THE CREW OF THIS 
VESSEL WAS VERY 

WELL PREPARED FOR 
THE PASTOR’S VISIT. 



Marrying a seafarer 
sounds good for some. 

I remember whenever 
I tell someone that my 

husband is a seafarer, their 
usual reaction is to tell me: 

“Wow! You are lucky! You are 
rich! – Oh, How I wish it’s always 

the case.” Well, to be fair, in some 
point it is true. I know I am lucky with 

my husband-seafarer or not. I know we 
receive better pay than the others, which gives 

them the idea that I am blessed. But looking at the bigger picture of it all, 
I must say it is hard work to be a wife of a seafarer.

Money, women, vices, in-laws, emotional stress, and a lot more are the things a wife like 
me must face. While it’s true that any marriage experiences these things, what makes it 
harder – for me, at least – is that I must face it repeatedly, and all alone. 

I have been married to a seafarer for 9 years now. We may still be considered youngsters 
as a married couple, but it has already been a colorful journey. Our relationship is a 
common one for most Filipino seafarers. My husband is a seafarer, and I am a teacher. 
They say these two professions are the perfect combination. When one leaves the other 
becomes too busy, not with other men, but with her students. Kidding aside, I believe our 
profession’s characteristics make our relationship work. We both need to always be patient 
and sacrificial as our profession calls for these qualities.
We got married at a very young age – I was 21 and he was 23. I just graduated from the 
university and the next stage of my life was already marriage. I know, this is not the usual 
route of someone who is just starting adult life. And honestly speaking, a lot of people 
around us thought that our relationship would ri£  at some point. “Hey, getting married at a 
young age? Who does that?” Thankfully, we are still together until now and forever, I pray.
To be honest, our colorful journey doesn’t involve many fights. We both try to always be 
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understanding of each other. That’s one of the hardest parts. There are a lot of times that I 
wanted to get mad at him, but I would also try my hardest not to, because I don’t want to 
cause him any problems. That has actually been my prayer and commitment – never make 
him worry onboard as he has too many problems already. Of course, I am not perfect and 
so I falter, at times. Thus some arguments are inevitable. 

However, the thing that I consider to be my greatest struggle as a wife of a seafarer can be 
summed up in one word: fear.

Fear for his safety – the moment my husband gets his schedule and airplane ticket, 
my mind starts to be in overdrive mode. I think about his safety during a long flight. 
I think about his safety onboard. I think about his safety around his 

colleagues of di¡ erent backgrounds and di¡ erent values. I think about him while 
overhauling his generators and other machineries. I think about their ship, whether it 
would always run smoothly. I think about his loneliness, whether he can overcome his 
sadness. I think about his sleepless nights due to malfunctions, alarms, and sudden 
repairs. I would never know what may happen to him during his contract. Accidents can 
always happen anytime of the day. I would never know the kind of people he might be 
dealing with, and whether he can get along with them. All these are my thoughts each time 
he goes onboard. I want him to be safe always. I want him to come back a£ er his contract 
without any injury – physically, emotionally, or mentally.

Fear for our marriage – whenever couples are apart, a lot 
of uncertainties arise. Although my husband is the 
kind of man who stays at home during his 

vacation – he does not go out without me and our 
child – being apart from each other creates a 
space that can sometimes strengthen or weaken 
a marriage. I know and hear a lot of stories from 
other seafarers’ wives and the seafarers themselves. 
Stories that, whenever you hear them, would make 
you doubt your own relationship. One example is 
a personal experience of my colleague. O£ en, when 

A Seafarer’s Wife Tale: 

A Blessing or a Struggle

1
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her husband goes back home, she would see love letters and pictures of other women 
working in the countries that her husband had been to. Hold up! You might be thinking 
this is not the case anymore as women can no longer go onboard and that love letters 
are no longer a thing due to advancement of technology, but cheating has advanced, 
too! With the emergence of dating sites and apps, easy access to social media 
applications, as well as its strengthened privacy, cheating has become easier than 
ever. Yes, loneliness paired with lots of temptation and broken values can destroy any 
marriage. While we are blessed not to be on that point, the fear of getting there one day 
scares me whenever we are apart.

Fear for the responsibilities – Each time my husband is onboard, I consider 
myself a single parent. Although I am blessed to have my mother with me, 
responsibilities still overwhelm me. I have work, child, investments and 

personal responsibilities that I must always attend to. Of course, the biggest 
responsibility that I have is that of my son’s. What makes it more challenging is that 
our son has been diagnosed with developmental delays. Thus extra care and extra 
attention should be given to him. I also get worried as to how I manage our finances. 
Although I listen and read a lot about financial literacy, I sometimes doubt whether I 
live to my husband’s expectation. I know how it is important for their earnings to be 
managed well, given the tough job that they have. And so I know I have to do my part in 
managing our finances. Making sure that we have enough savings and other resources 
which we can use when he does not work. Having all these responsibilities, with the 
idea that I am a single parent whenever my husband is onboard, makes me afraid of 
making mistakes.

Being a wife of a seafarer warrants a life of not only comfort but also various struggles. 
We may be blessed with resources and privileges that are better than for most working 
Filipinos. But these entail sacrifice and heavy responsibilities. Both for the seafarer and 
the wife. While our husbands need to take care of us, his family, aside from his work 
onboard, as a wife, we should also do the same. I believe that both the husband and 
the wife should work hard and hand in hand 
to make the family happy, complete, and always 
blessed. Committing to this kind of relationship 
may really be a hard work but ultimately, I 
guarantee it is rewarding. 

Kristin Marinduque
Seafarer’s Wife, 

living in Makati, Manila, Philippines

3
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MEMORIAL SERVICES NOVEMBER 2022
MERCHANT NAVY IN THE NETHERLANDS

The Nederlandse Zeevarendencentrale (Dutch Seafarers’ Welfare) 
warmly invites you for the memorial services in the Dutch ports to 
remember the seafarers who lost their lives during war and work 
at sea. 

SEAFARERS’ CENTER EEMSHAVEN
Borkumweg 2
Sunday November 13
Start 4 p.m.
Pastor Sven Standhardt and pastor Dorus Wubbels
Musical accompaniment of the Christian singing group ‘Cantare 
Fides’, conducted by Jan Beukema and organist Annejet Dijkman

PILGRIM FATHERS CHURCH, ROTTERDAM/DELFSHAVEN
Aelbrechtskolk 20
Sunday November 13
Start 2.30 pm
Rev. Helene Perfors, with the musical participation of a choir and 
organist Gerard van der Zijden

NIEUWE KERK, IJMUIDEN
Kanaalstraat 250 (near the locks)
Sunday November 13
Start 3.30 pm
Pastor H. Munch, Rev. L.J. Rasser and Rev. S. Zijlstra
With the musical participation of the ‘Scheveninger Mannenkoor’ and 
organist A. Ryke

AFTER THE SERVICE THERE IS AN OPPORTUNITY FOR Ac CUP OF COFFEE/
TEA AND A CHAT.



MARITIME MONUMENTS

AMOCO CADIZ

THE WORLD KNOWS MANY LARGE AND SMALL 
MARITIME MONUMENTS. SOME ARE LOCATED 
AT PROMINENT PLACES, OTHERS ARE TUCKED 
AWAY SO THAT THEY CAN HARDLY BE FOUND. 
IN THE SERIES ‘MONUMENTS OF THE SEA’, 
DEEP END TAKES A LOOK AT SOME OF THESE 
MEMORIAL PLACES.

26



Once you’ve crossed the Biscay Bay, heading north, 
you’ll enter a series of traffi c separation schemes. 
They will take you all the way to Hamburg, if you’d 
like. It is no free choice which route you will take these 
days; you have to stick to these ‘highways of the sea’. 
It is strictly checked whether you use these systems 
and whether you follow the rules that apply here.

AMOCO CADIZ

Just as the A4 highway did not exist for centuries, those compelling routes at sea 
were not there either. In fact, most of the tra¡ ic separation schemes are more or 
less of recent date. When I sailed my first miles at sea, my older colleagues told 
me that not long before, without any penalties, you could catch a favorable tide 
between Île d’Ouessant and Phare de Kéréon to save time. However, you had to 
be careful not to get stuck on a rock; they are quite numerous and o£ en not visible 
because they are just below the surface.
At present times this is no longer possible. It is strictly forbidden to ‘take a short cut.’ 
Now there is a sea highway, miles away from land.
By the way, these ‘lanes’ are not demarcated with a row of buoys or a crash barrier, 
for example. Only on the ECDIS or a nautical chart you can see where sailing is 
and is not allowed. All for safety’s sake. The ship should stay as far away from the 
mainland as possible, otherwise trouble will follow ...

The weather can sometimes be terrible in this area, so the tra¡ ic separation system 
is not completely meaningless. One time, when we had to cross the North Atlantic 
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A£ er carrying out emergency repairs I decided to divert to Brest. For further repairs 
and to wait for better weather. The shipowner, of course, commented that we had 
sailed to an emergency port ‘for no reason’. Anyway, the captain is responsible for 
his ship so he decides!

As a result, two days later I was having a walk on the coast of Brittany during my 
weekend o¡ . The wind had weakened, but from the Portsall coast I could see the 
huge swells breaking on the rocks, which were partly submerged. A spectacular 
sight!
And then, suddenly I was standing in front of a huge anchor. It was missing one of 
its blades. It only took me a second to realize that this was the anchor of the Amoco 
Cadiz. It said so on a signboard.
Of course I had heard of this disaster ship, but this confrontation was very sudden 
and also intense.

On March 16, 1978, when I myself still was a student at the nautical college, this 
loaded supertanker passed Île d’Ouessant at a short distance. It was during a 

and had just come out of the English Channel, contrary to what the weather reports 
had predicted, we ran into a storm with wind force 12. We saw huge waves coming 
in straight, a little diagonally from the front. We put the engine in ‘slow forward’ and 
we berthed to safely protect us from the – sometimes really monstruous – waves. 
But still, the inevitable happened. Three twenty-meter waves, following each other 
at a short distance, directly hit the ship. With incredible force all three waves bashed 
the ‘breakwater’ on deck, which consisted of all sorts of heavy cargo. The result was 
alarming: lashings broke and stoppers, welded to the deck, bent like paper. Steel-
beamed containers broke free, and sailed wildly across the tween decks.
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southwest storm that, in an evasive maneuver for another ship, the rudder 
jammed. It was stuck in port side position. This is very inconvenient for a ship, 
because she will keep on going round and round. So, the captain decided to 
stop the engines and to start some repair work. (People more capable than I can 
undoubtedly answer the question whether this was a wise decision, during this 
weather and the vessel so close to the shore.) While the repairs were not finished 
yet, the wind direction changed from southwest to northwest. As a result, the ship 
got in distress, hit the lee-shore and floated towards the coast at a fast speed.
Although tugboat ‘Pacific’ heroically tried to keep the Amoco Cadiz away from the 

coast (and its countless submerged rock peaks), the sea won. A huge wave li£ ed 
the ship and impaled it on a rock peak. As a result, water filled up the engine 
room and pump. And that was the end of the story. Although, moments later, the 
vessel was li£ ed from the rock by another monster wave and it started to dri£  
again, she eventually grounded again. Less than 1.3 miles from the coast.
The sea now had free rein. The unfortunate ship was smashed into three pieces, 
resulting in an oil spill of hitherto unprecedented magnitude.

A new heavy storm, together with spring tide, allowed the oil to penetrate into the 
smallest creeks and rivers. The French authorities spoke of “the worst pollution 
disaster in history”. Although the Dutch national pride, salvage company Smit 
International, was called for help, their e¡ orts were in vain. More than 220,000 
tons of crude oil flooded the coasts over hundreds of kilometers. I still keep the 
newspaper clippings of this disaster in a folder.
In one of these clippings it was mentioned that, as a direct result of this disaster, 
a tra¡ ic control center would be established on Île d’Ouessant, and the already 
existing tra¡ ic separation scheme would be moved further seawards.



It’s a long way
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Before the ship hit the rocks, they tried to anchor. A hopeless move: no anchor 
can withstand this stormy weather, combined with a mass of 233,690 tons DW. 
One of the flukes broke and the anchor lost its grip on the seabed.

The anchor has now been placed in Portsall, as a monument. Not to 
commemorate the tough men who tried to salvage the ship. Not to 
commemorate people who gave their lives at sea or during a war. But to remind 
us of the ‘greatest environmental disaster’ of that time. Have we learnt anything 
from this catastrophe? Judge for yourself.

Kees Wiersum
Captain

ISC The Bridge
Port of Rotterdam

Since its beginning in 2016, International Seafarers’ 
Center The Bridge has proved too small for the number 
of seafarers who want to visit the center. It’s bursting at 

the seams.
So it is with great pleasure that the board and the 

volunteers announce the move to a new place. With 
much more space and located in the main street of 

the village of Oostvoorne (Europoort). Still at a short 
distance to the shops and cafés and now with the 

possibility to sit outside. The new location is expected to 
open in December.

Soon there will be enough room 
for seafarers in ISC The Bridge.



IIt’s a long way the sea-winds blow
Over the sea-plains blue, –

But longer far has my heart to go
Before its dreams come true.

It’s work we must, and love we must,
And do the best we may,

And take the hope of dreams in trust
To keep us day by day.

It’s a long way the sea-winds blow –
But somewhere lies a shore –

Thus down the tide of Time shall fl ow
My dreams forevermore.

William Stanley Braithwaite

It’s a long way
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A century at Kilindini
After his own career as 
a seafarer, Fr. Michael 
Sparrow worked on 
behalf of the Mission 
to Seafarers as a port 
chaplain. For many 
years he was based in 
the Port of Rotterdam 
(Schiedam) looking 
after seafarers. Among 
(many) other things he 
wrote a book about 
the history of the 
Flying Angel Club in 
Rotterdam. I had the 
pleasure of being a 
volunteer in the club 
and worked with father 
Michael from 1999 until 
his leaving in 2004.

From Schiedam to Mombasa



A century at Kilindini
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During the years we kept in touch 
and in April this year we met up 
in the historic maritime town 
of Kings Lynn. Michael is now a 
retired priest, but still active for 
the Mission to Seafarers. 
A£ er he ended his assignment at 
MTS Schiedam, he was asked in 
2005 to serve as a locum priest for 
the MTS in Mombasa, at Africa’s 
east coast. His first introduction 
to Mombasa was in the late 
1960s, when he still was a seafarer 
and sailed onboard of cargo/
passenger vessels of the Ellerman 
Lines in London. Now Michael 
could look from a di¡ erent 
perspective. He came across a 
torn envelop with photographs of 
the earlier buildings in Mombasa. 
And this gave him the idea of 
rewriting the book “Mission in 
Mombasa”, which was published 
in 2011. In 2021 the 2nd edition 
was published under the title ‘A 
century at Kilindini’.
It would lead too far to explain 
everything about the book in 
this article. It unfolds the story 
of a century of care for seafarers, 
dating back from 1921. The MTS 
in Mombasa is, of course, di¡ erent 
from the MTS in the Port of 
Rotterdam. The Mombasa Mission 
building, swimming pool and 
restaurant were used by seafarers, 
shipping agents, harbour pilots, 

lawyers and port administrators. 
On the nearby football pitch, 
football matches were held. 
An associated membership 
scheme had been created 
which provided both financial 
support and a good relationship 
with the seafarers. The book 
tells about the assistance, with 
help of the ITF, to seafarers of 
arrested and abandoned vessels. 
It also mentions the care for 
the relaxation and recreation of 
British and American navy crew 
members. For example, in 1998 
the aircra£  carrier USS Midway 
stayed six days in Mombasa: 
the MTS provided a continuous 
barbecue from 11 a.m. to 11 p.m. 
Ten thousand crew members 
visited the Mission. US$ 52.716 
was exchanged.
When Michael arrived in 
Mombasa in 2005, he heard 
reports about pirates operating 
from Somalia`s coastline. Until 
then, the east coast of Africa was 
a relatively peaceful corner of 
the world for the merchant navy. 
The book gives a grave picture 
of the armed and violent attacks 
by pirates on the vessels. Crews 
were held captive or kidnapped. 
Despite the European Union`s 
operation ‘Atalanta’ patrols and 
ships sailing with the speed of 
18 knots – the piracy did not 

stop. The MTS sta¡  and Michael 
comforted the released crew 
to the best of their abilities and 
they prayed for those leaving the 
Mombasa Kilindini port.
 Michael served for 8 years as 
port chaplain in Mombasa, 
till 2012. The MTS has been 
present for more than a century, 
during many challenging 
circumstances, a world war, 
Kenya`s independence, regional 
conflicts, terrorist attacks, piracy 
and the covid virus. Through 
all the changes during these 
hundred years, there is one 
constant factor: the pastoral and 
practical care o¡ ered by the MTS, 
its sta¡  and the port chaplains for 
the thousands of international 
seafarers who came to Mombasa 
each year. 

Jos Hilberding
Sta¤  Worker Nautilus Int

SEEN OR READ

The book 
‘A Century at 
Kilindini’, 
ISBN: 978 9966 
757 74 6 can 
be bought on 
Amazon.uk, in 
Kindle Edition
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RILI VAN ZUIJLEN, whose partner Bob is a seafarer, did for 
her bachelor thesis research into the life of Dutch seafarers’ wives. 
In this she worked closely together with the Vereniging Maritiem 
Gezinskontakt (VMG), the Association of Seafarers’ Families in the 
Netherlands. In this Deep End she shares some of the outcomes.*
(As most of the seafarers’ partners are women, we use the term 
seafarers’ wives. For any other partners; please feel included.)

“You have to be able to move along with the waves of the seafarer’s life’’
DUTCH

SEAFARERS’ 
WIVES
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Being a seafarer’s wife for a while now, I have 
first-hand experience that having a partner 
at sea means your family life is di¡ erent 
from others around you. This triggered me 
professionally and I wanted to know more 
about it. For the graduation phase of my 
study Leisure & Event Management I dove 
into the lives of seafarers’ wives.”
My research soon revealed that outside the 
maritime world (and sometimes even inside) 
very little is known about seafarers’ wives 
and families, the so called ‘home front’. This 
ensures that many seafarers’ wives do not 
feel understood by the people around them, 
the government or the shipping companies. 
In addition, their lives are arranged 
di¡ erently. Especially when there are 
children, it is not a standard family situation.
I get straight to the point: the ‘typical’ 
seafarer’s wife does not exist. People are 
di¡ erent and that means di¡ erent needs 
and di¡ erent experiences. There are 
wives who love it when they finally have 
‘the house to themselves’. And there are 
wives who struggle a lot with this lifestyle. 
Happy seafarers’ wives find it sometimes 
di¡ icult to express that they are doing well. 
Nevertheless, it is important to also give 
space to positive experiences in order to 
nuance the image of the life of seafarers’ 
wives. Because it’s no too bad.
And what is the life of Dutch seafarers’ 
wives? For my thesis I interviewed some, 
in this article I use quotes of Lieke. Her 
husband Mark works o¡ shore and they have 
three children. 
Lieke: “One thing is certain: being a seafarer’s 
wife is a continuous learning process. When 
there were only two of us, it was simple. When 

we got children that changed. Now the kids 
are getting older, so I’m getting a little more 
breathing space. But Mark has also to get 
used to a di� erent situation every time he gets 
home. So it’s continuous learning. At every 
stage of life and your relationship.” 
Although there are di¡ erent types of 
seafarers’ wives, they do have a few 
characteristics in common. Mostly they 
stand strong. They are independent and 
flexible. There is also a certain pride because 
they’ll get it done on their own anyway. 
Lieke: “You keep the family going when your 
seafarer is at work. And if something goes 
wrong, even something urbane as a leakage 
in the house, mostly you cannot talk it over 
with your husband. Due to a time di� erence 
or because there is simply no range at sea. 
And besides that: don’t underestimate that 
your husband finds himself on board in a 
completely di� erent world. He has something 
else on his mind. So at home you have to 
solve things yourself. Independently.” 
A big concern among seafarers’ wives is 
the huge gap between the home front and 
the o¡ ice. What their employee’s family life 
looks like is a blind spot for most shipping 
companies. Although they of all people 
should know how long and how o£ en 
seafarers are away, “That’s so hard for me”, 
Lieke says, “I don’t expect much at all, just 
some sign of caring, like maybe a phone call. 
It’s ridiculous that we hear nothing when they 
keep my husband on board three times his 
term. Yes, there is a bonus at the end of the 
year. But I am not waiting for that. Just be 
human, call, or send a card.” She mentions 
another thing: “The fact that there is a gap 
between the home front and the o� ice puts 

RILI VAN ZUIJLEN, whose partner Bob is a seafarer, did for 
her bachelor thesis research into the life of Dutch seafarers’ wives. 
In this she worked closely together with the Vereniging Maritiem 
Gezinskontakt (VMG), the Association of Seafarers’ Families in the 
Netherlands. In this Deep End she shares some of the outcomes.*
(As most of the seafarers’ partners are women, we use the term 
seafarers’ wives. For any other partners; please feel included.)

“You have to be able to move along with the waves of the seafarer’s life’’
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also the seafarers between a rock and a hard 
place. They want to keep their job, but at the 
same time want to keep their relationship good.”
For many, being a seafarer’s wife is part of their 
identity. But not everyone is made to be one.
Lieke: “I want to use a nice metaphor: “You 
have to be able to move along with the waves 
of the seafarer’s life.” You never know what will 
happen. You also have to be able to put yourself 
aside and that is a strength and a weakness 
I think. Putting yourself aside can also mean: 
e� acing yourself. That can be a danger. But it’s 
what you do, especially if you have children.”
A seafarer’s wife has a lifestyle that can clash 
with her social environment. Whether your 
seafarer is away or at home changes the 
definition of your daily life. When he’s at work, 
more time can be spent on hobbies and 
friends. Or not, because now you yourself have 
to keep the family going. And when he’s is 
back home, you naturally want to spend time 
together.
Lieke says: “Yes, I must say that I did lose friends 
by having my husband at sea. Not everyone 
understands. But it’s also that I myself have to 
switch gears and look for a balance again when 
Mark comes home. The routine in our family 
changes, that takes some getting used to and 
can lead to clashes at home. Sometimes it takes 
a week before everyone has found their place 
again. Others o� en don’t understand.”
And another thing: “You really forget that he 
comes home a� er weeks of continuous work. 
And people are like: yes, but Mark can easily 

take care of the children, right? Yes, he can. But 
he’s o� en jet lagged, flying in from the other side 
of the world. And also just very tired. As much as 
I want him to take care of the children, it doesn’t 
work at such a moment.”
These outcomes could make you think how 
dreadful it must be to be a seafarer’s wife. But 
no. It turns out that being a seafarer’s wife has 
very nice sides. When the seafarer is home, 
he is truly at home. You spend a lot of time 
together and it’s ‘new’ every time again. It’s 
also quite romantic: you are always in love 
when you see each other again.
Lieke: “Even if at the end of the leave you’re like: 
“Please go back to that boat!” Then when he’s 
back home, you’re like: “Ahhh! When I see Mark 
come through the gate at the airport, my heart 
really jumps. That doesn’t change, you know.”
Important is to have peers with whom you can 
share your story. Without having to explain 
anything. Because the fact remains that others 
o£ en don’t understand. A£ er the umpteenth 
time your auntie asks why he doesn’t work 
ashore, or the shipping company does not take 
the – very reasonable – wishes of the home 
front into account, one really wants to know 
when they will ever learn. Finding those peers 
in e.g. an association of seafarers’ families may 
help.

For a seafarer’s wife, it is especially important 
to be heard. The starting point for change lies 
in creating more awareness and understanding 
for these kinds of situations.

Rili van Zuijlen 
seafarer’s wife

(Adaptation: Helene Perfors, 
illustration ‘Zeemansvrouw’:

A. Joolen 2022)

* This article is an adaptation of an article in Spuigat magazine, nr.3 2022
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EYE 
OF
THE 

TIGER
But very soon this high position proves to be a disadvantage. The 

trees are covered with spiderwebs that stick to our faces the moment 

we drive through them. At one point a massive spider gets glued to 

my face and I wrestle like crazy to get it o¡  me. A£ er a few minutes we 

reckon that holding our head down is the safest option, missing all the 

wildlife as a consequence. The fact that the driver is speeding faster 

than a regular taxi on a highway doesn’t help either. A£ er half an hour 

the number of animals is still limited to around fi£ y wild spiders.

All of a sudden there is great excitement! West from us should be a 

tiger! Can we spot him from our crow’s nest? But no matter how well 

we are watching the grass and the trees, there’s no tiger in sight. The 

driver decides to circle around the supposed hideaway, while the 

ranger inspects the ground for footprints. Unfortunately there’s no trace 

to be found. But: didn’t we see the tiger running away in the high grass 

in the distance? We keep on driving and even the spiders disappear. 

* This article is an adaptation of an article in Spuigat magazine, nr.3 2022

To celebrate a 
contract with a new 
client, we are invited 
to a safari. After a 
few hours drive we 
arrive at the game 
park. We are briefed 
that because of the 
wildlife, leaving the 
safari jeep could be 
risking our lifes. The 
ranger shows his 
impressive gun and 
takes the front seat. 
And because we are 
considered special 
guests, we get the 
best seats, high in 
the back of the four 
wheel drive.
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Half an hour later, everyone else is sure: 100 meters 

ahead the tiger is staring at us. We don’t see anything, 

but consider that saying that might be very impolite. The 

client has spent all this time, money and e¡ ort to organize 

a safari, so maybe my colleague and I should just stop 

complaining. We decide ‘to see’ the tiger as well. We think 

the tiger is looking at us too. A£ er a 15-minute stop we 

finally continue driving.

Relieved we go for lunch. And with every new beer the 

story gets better. Didn’t we see not one, but three tigers? 

Weren’t they eating a little antelope? Relieved there’s no 

loss of face to the client I make the next cultural mistake. 

The curry is wonderful, can I take a look at the kitchen how 

it’s being made? Oops. They can’t very well refuse. A£ er a 

few moments of lively discussion, I’m invited to the back. 

The word ‘kitchen’ is perhaps inappropriate for what I find. 

In a sweltering, dark, corrugated iron latrine, a scrawny, 

skittish lady squats on the red soil next to a one-burner gas 

stove. She feels visibly uncomfortable looking at this nosy 

westerner. Around her are a few cans of herbs. There is no 

refrigerator or counter. The vegetables, fish and chicken 

are on a shelf next to her. They are completely full of flies. 

Water comes out of a dirty plastic pitcher. I can imagine 

that you’d rather keep this ‘back o¡ ice’ hidden.

But what magic this frail lady does with those herbs! She 

reluctantly shows how she makes the dish, but when I 

show I am truly interested, she completely melts. She 

smiles a toothless smile and lets me smell and taste 

everything. I can feel the consistency of the dough and 

watch her bake the perfect roti on an inverted pan. I learn 

how hard it is to fry the herbs. And I gain deep respect for 

her skills. Have I truly seen a real tiger here?

On the plane home I watch the movie ‘Life of Pi’. An absurd 

movie about a boy who tells a story to an author how 

he gets by chance stuck on a boat with a tiger. Without 

giving away the clue: whether or not the boy tells the truth 

remains unclear for the author. The boy then asks which 

story the author prefers, and the author chooses one. Your 

own perspective decides if you see a real tiger.

And Pi replies to the author: “and so it goes with God”.

Sea Beggar
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SEAFARERS CENTRES & MARITIME CHAPLAINS 
IN THE NETHERLANDS

NR. 3 2022

NEED HELP? ISWAN Free, confidential, multilingual helpline for seafarers and their 

families available 24/7 .  direct dial +44 20 7323 2737 . help@seafarerhelp.org

AMSTERDAM Seamen’s Centre . Radarweg 32 . 1042 AA Amsterdam .

Tel. 020 6117 912 . Rev. L.J. Rasser . Tel. 020 6690 065 / 06 22 09 03 34 .

leon.rasser@zeevarendencentrale.nl   DELFZIJL / EEMSHAVEN Seafarers 

Centre . Borkumweg 2 . 9979 XH Eemshaven . Tel. 059 6516 233 . Pastor S. Standhardt .   

Tel. 050 3127 178 / 06 29 29 69 30 . svenserg@zeevarendencentrale.nl   

MOERDIJK Seafarers Centre . Sluisweg – Roode Vaart . 4782 PT Moerdijk .  

Tel. 0168 416 650 . Rev. H. van der Ham . Tel. 78 6138 280 / 06 53 59 63 80 . hvdham@kpnmail.nl   

ROTTERDAM / OOSTVOORNE International Seafarers Centre The 

Bridge . Burgemeester Letteweg 30 . 3233 AG Oostvoorne . Tel. 06 32 27 47 25 . Rev. H.M. Perfors .

Tel. 0181 416 751 / 06 53 67 92 65 . helene.perfors@gmail.com  

ROTTERDAM / SCHIEDAM Flying Angel Club . Admiraal Trompstraat 1 .   

Havennummer 562 . 3115 HK Schiedam . Tel. 010 4260 933 . Pastor D. Woodward .  

Tel. 06 13 77 24 64 . dennis.woodward@mtsmail.org   TERNEUZEN Seafarers Centre .  

Centre temporarily closed, ship visits possible . Tel. 06 57 12 48 11 . seamensclubterneuzen@hotmail.com    

VLISSINGEN Flying Angel Club . Ritthemsestraat 498 . Havennummer 562 .

4389 PA Ritthem . Tel. 0118 467 063 . Rev. P. Handschin . pascal.handschin@mtsmail.org   

WORLDWIDE Rev. S.N.D. Francke . Parelduikerhof 8 . 4332 DA Middelburg .

Tel. 0118 651 888 / 06 37 00 84 32 . waterbouwpastor@gmail.com
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Lichtenauerlaan 46
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